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even zeker moeilijker door, moeilijker voor den 
lezer, maar ook moeilijker te componeerea door 
den Auteur. 

Een en ander blijkt, als we „Ue avonturen van 
den muzikant" nader bezien. 

Over een bestek van ruim 400 bladzijden ont
wikkelt zich hier de levensgeschiedenis van een 
muzikalen jongen, maar veel meer dan voor 
„avonturen" komen we te staan voor het in zicht
bare voorstellingen uitdrukking geven" aan artis
tieke idealen, of anders, die avonturen zijn de 
weerspiegelingen van het proces, dat zich in de 
ziel van den jongen voltrekt. En dat proces is 
de groei tot het verstaan van de muzikale wel
luidendheid, die er is in den klank van het leven
wekkende water. Allard, de hoofdfiguur, is „de 
muzikant van het water", en in zijn ontwikkeling 
alszoodanig teekent hem de Schrijfster. 

In den aanvang is het boek geheel een verhaal. 
We zien den jongen Allard opgroeien op het In
dische eiland, hunkerend naar alles wat muziek 
is en in die liefde versterkt door een muziek-
gevoelige Moeder, die zijn artistieke gaven koes
tert en in stilte tracht te ontwikkelen. In stilte, 
want de Vader, een gouvernementsambtenaar, wil 
den jongen ingenieur laten worden en acht den 
tijd, dien hij met zijn muziek-liefhebberijen bezig 
is, eigenlijk verbeuzeld. 

Later, als het boek" ten einde is, begrijpen we 
dien Vader beter. Zijn eiland heeft voor alles noodig 
een geregelde bevloeiïng, een goed-aangelegde drai
neering: zonder water zal het zich nooit uit zijn 
armzaligheid kunnen opheffen. Vandaar dat de 
Vader in een waterbouwkundig ingenieur den 
meest nuttigen mensch ziet en zijn zoon tot die 
((ualiteit zoekt te verheffen. Nu, jiu de jongen 
kind is en zeer duidelijken aanlog voor muziek 
toont, verstaan we dien Vader eigenlijk niet, zien 
we in hem den gebiedenden ambtenaar, die zijn 
inzicht ten koste van alles wil doen zegevieren. 

Na verloop van tijd vertrekt de jongen naar 
Holland, om daar te studeeren. Zijn vermogens 
blijken voortrekkelijk te zijn; hij behaalt steeds 
de hoogste cijfers. Maar steeds • meer verbleeken 
door de verlangens, die Se Vader zijn zoon ge
suggereerd heeft en* glanst op het eene, groote 
ideaal, dat de Moeder heeft opgekweekt: de muziek
studie. Ten slotte zet Allard zijn zin door: hij 
vertrekt uit de stad, waar- hij is uitbesteed, naar 
het Conservatorium van een andere stad (namen 
worden in het boek niet genoemd). De omgang 
met een ouden musicus, dien hij als toevallig 
heeft leeren kennen, is op dat besluit van groeten 
invloed. 

Tot zoover geeft de roman een vrij geregeld 
verhaal, waarin ook duidelijk-belijnde personen 
leven: de nuchter-harde Vader, de ideëel voelende 
Moeder, die met pianospel en sprookjes de kunst
gevoeligheid en verbeeldingszin van haar kind 
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Waar wij de ons-gestelde maat, met deze artikelen
reeks, zoo ongemerkt, in het breeder uitwerken van 
de stof, reeds ver overschreden hebben, zal ik hier 
vorder niet, dan een schematisch overzicht kunnen 
geven van wat voorts in deze materie nog van belang 
geacht moet worden. Hoe onaangenaam eenerzijds het 
zijn mag, dat deze reeks daardoor een onevenwichtig 
karakter krijgt, waar nu de zaken maar ten deel e naar 
hun belang ter spi'ake komen kunnen, den belang
stollenden lezers zal het, hopelijk, andrerzijds niet on
aangenaam zijn te vernemen, dat deze studie, meer 
compleet uitgewerkt, binnenkort in boekvorm zal ver
schijnen, waardoor dan het tekort, dat hier nu ontstaat, 
moge worden vergoed. 

Mot het ter sprake brengen van de Russische littera
tuur, hebben wij liet „romantisch" Jezus-beeld nog niet, 
naar ons bedoelen, afgehandeld, wij wilden ook een 
type i.e.g. van eigen romanlitteratuur naar voren bren
gen, waartoe wij U wilden laten zien het beeld, dat 
F r e d e r i k van E e d e n van Jezus heeft geteekend, 
zij het, dat de trekken daarvan, in den ontwikkelings
gang van zijn leven, sterk zijn gewijzigd ^). 

Ook do Christelijke romanlitteratuur moet hier met 
oen enkel Avoord ter sprake gebracht, zij het ook, 
dat onze Christen-litteratoron, juist door liun gebonden
heid aan het Evangelie, zich uitteraard wachten voor 
de teekening van een Jezus-beeld van eigen makelij. 
!\laar, do centrale boteekenis van Jezus Christus voor 
hot leven, de kracht van de gemeenschap met Hem in 
liet moeizaam bestaan, die moet toch in hun werken 
voelbaar worden. Naar mijn inzicht kan niet gezegd 
•woi'den, dat wij, wat dit aangaat, met de gaven onzer 
Christelijke auteurs worden rijk gemaakt. Misschien geeft 
Wilma, in dit opzicht, nog het meest-eigene en -bevre-
digonde. Telkens weer wordt men teleurgesteld, als men 
een z.g. Christelijken, vaak veel-geprezen i'oman dezen 
maatstaf aanlegt. Laat mij een voorbeeld noemen: naar 
aanleiding van veel-belovende persberichten, verwacht
te ik nogal wat van het onlangs-vertaalde wei'k van 
Sir Philip G i b b s, in het oorspronkelijke getiteld: 
,,Unchanging Quest", maar door de bewerldng van Dr 

voedt; de jongen zelf, een karakter, wèl-bewust, 
tot offers aan zijn idealen bereid, een musicus 
van zich vrij worstel end talent; de oude meester, 
die den aanleg van zijn jongen beschermeling in 
de eerste geordende banen leidt. En achter en 
rondom die figuren zien we het . decoratief van 
een inspireerende omgeving, zooals alleen Augusta 
de Wit dat weet te schilderen. 

We hebben hier heel duidelijk dat psychologisch 
principe, waarvan Dr Ritter spreekt: in zichtbare 
voorstellingen wordt uiting gegeven aan wat er 
leeft in de ziel van den jongen: zijn behoefte 
aan en liefde voor de schoonheid v^-an klank. 

Maar --- en dat is de andere trek waarin „De 
avonturen van den muzikant" een modern boek 
is, verderop verliest het verhaal zich in 't vage. 
De Moeder, veel beteekenendé figuur toch in 
het licht van 't behandelde motief, verdwijnt vrij
wel geheel uit het boek; slechts schimmig keert 
ze, veel later, nog even terug; van den Vader 
hooren we eigenlijk alleen nog maar iets uit den 
mond van een ouden inlander, dien Allard na 
jaren op het eiland terugvindt. Wat in 'teerste 
deel van. den roman een conflict was en alszoo
danig zelfs vrij scherp belijnd: de vraag naar de 
bestemming van den zoon, 't verflauwt bij den 
voortgang en er blijft niets van over. En daar
tegenover doemen nieuwe lijnen op, waarvan 't be
gin evenmin als het einde precies te bepalen valt. 
Tal' van niéuwe personen ontmoet men, zonder 
dat men eigenlijk weet wie ze zijn en ze zijn ook 
weer weg, zonder dat men hun weggaan heeft 
opgemerkt (vooral in 't tweede deel van den roman 
is dat het geval). De feiten, de actieve momenten 
dus uit het verhaal, staan vaak geheel los van 
elkaar; de lezer ziet ze niet ontstaan en mist 
hun afwikkeling: ze zijn als de plekken blauw 
•in de wolken over dat, wat ze verbindt hangt 
het waas der spiegelende beschouwing. En die 
beschouwing zelf, vaak over bijkomstigheden, is 
soms zoo breed, dat ze bladzijden lang de aan
dacht geheel afvoert van do situatie van het 
oogenblik. 

In dit alles is iets geheel anders, dan men van 
Augusta de Wit gewoon is. Het klare, eenvoudige, 
transparante van „Orpheus in de dessa" is weg, 
complicatie heeft de simpelheid verdrongen. Zelfs 
is de taal een andere dan die we uit vroegere 
boeken kennen, minder gewoon, meer gestyleerd. 
„De avonturen " is een totaal ander boek dan 
het overige werk van deze Schrijfster, 'fis als 
hebben de jaren, die haar van het vorige boek 
scheiden, een algeheele metamorphose teweeg ge
bracht. 

Maar — al is hét Boek dan anders, daarom, 
is het literair nog niet minder. Hier overweegt 
duidelijk het element der dichterlijke verbeelding, 
dat te voren door den strak gehouden draad van 

J. Veldkamp hier geïmporteerd als „Het Kruis in de 
Branding" ^). Van do overige qualiteiten van dit boek 
wil ik niets miszeggen (het maakt de oorlogssfeer, aan 
't front en thuis in de oorlogvoerende landen, heel goed 
voelbaar), maar van de kracht van het kruis wordt 
heel weinig bespeurd en de persoon van Jezus Christus 
wordt er pijnlijk in gemist. Wij willen het Christelijke er 
ook niet graag maar „opgelegd" zien, doch hier moet 
men er bepaald naar zoeken. De branding van dien 
vreeselijken tijd hooren wij wel, maar van het kruis 
in die branding zien wij niet veel. 

Dat is toch de prachtige kans, die onze Christen
romanschrijvers hebben, om, tegenover al die verwron
gen Jezus-beelden der moderne romantici, te laten 
leven, in de lotgevallen hunner helden, de heerlijke 
beteekenis van de gemeenschap met den Christus der 
Schriften: hoe weinig bloedwarm wordt er, vanuit die 
gemeenschap, over Hem geschreven. Dat is toch, wat 
we bovenal in het leven van Christenmenschen willen 
zien, ook waar dat leven op papier gezet wordt. 

Ook aan het epos zouden wij een plaats willen 
inruimen, zij het, dat het epos zich heel weinig met 
den persoon van Jezus heeft beziggehouden. Zeer merk
waardig is, in dit verband, het werk van den Zwit-
sersclien dichter Joseph Viktor Widmann 
(1842—1911), het lyrisch-didaktisch epos: „Der Heihge 
und die Tiere" (1905), waarin Jezus' verzoeking in de 
woestijn episch wordt beschreven: Satan, tracht hier 
Jezus to verleiden Zich te ontfermen, niet over de 
menschen, maar over de arme, van de menschen ge
plaagde dieren. 

Een broedere plaats zal moeten worden ingeruimd 
voor het moderne drama, waaruit het beeld van Jezus 
ons herhaaldelijk tegentreedt. Natuurlijk laten wij rusten 
alle drama, waarin de persoon van onzen Heiland zelf 
voor het voetlicht wordt gebracht, gelijk dat m.n. in 
jong-VJaamsch-KathoIieken kring den laatsten tijd één-
on o.ndermaal geschiedde: ik noem b.v. „Het Geding 
van onze Heer", passiespel in zes tafereel en 'door 
Paul de Mont ») en ,,Christus-Koning", Bijbelsch too-
neelspe! in vijf tafereelen door Aug. Benoot, pr. *). 
Zolfs, waa.1- men gepoogd heeft alle fantasie uit te 
sluiten door het strakke volgen van het Evange-lisch 
gegeven, moeten v?ij, zonder eenig nader beding, naar 
het mij voorkomt, oen dergelijke reconstructie van liet 
beeld van onzen Heiland, zonder mèèr, ten krachtigste 
verwerpen. Uitteraard is men, zoodosride, in de bovan-
genoemdc kringen, ten oenenmale geheel te goeder 
trouw: dit feit bewijst -temeer het gropt verschil in. 

een verhaal werd ingeperkt. De roman, is eigeiilijif 
een samenvoeging van fijn-omsponnen moment-
schilderingen en de lichtschakeeringen zijn veel 
meer ver-geziene kleurbeelden dan naar de werke
lijkheid gegrepen verhoudingen. Een breede, gron. 
dige studie moet aan 'dit boek zijn voorafgegaan 
studie over en van muziek en op den grondslag 
van deze voorbereiding is het geheel opgetrok. 
ken, maar verdroomd, fantastisch vervormd, breed 
uitgesluierd inplaats van naar vaste lijnen geboawd. 
Het feitelijke, waarmee 't boek begon, doezelt weg 
in het visionaire van 't motief: hoe een kind van 
artistieken aanleg een kunstenaar wordt en dat 
spiegelende, dat niet-concreet grijpbare is de hoofd
zaak van het boek. 

Nu is het ook weer niet zoo, dat deze lijvige 
roman niets substantieels heeft. Integendeel, er 
zijn tal van zon-overgoten bladzijden in, waar de 
kleinste bijzonderheid in vol en werkelijk licht 
staat. En Allard is volstrekt ook' niet een .ab
stractie, maar wel wezenlijk een levend mensch 
met moeilijkheden en teleurstellingen, zoogoed als 
vreugden en genietingen. Alleen de structuur van 
den roman is anders, misschien moet ik zeggen 
meor modern-expressionistisch. En dat maakt, dat 
men het boek ook met geheel andersoortige ge
waarwordingen leest dan „Orpheus..." of ,,De 
Godin die wacht". 

Overziet men dit alles, dan is er inderdaad 
reden tot de vraag: welk verband is er nu tus-
schen dit zoo andersoortige boek en het geheele 
oeuvre der Schrijfster. 

Ter beantwoording van die vraag kan men voor
eerst wijzen op 'het feit, dat deze roman zoogoed 
als de vorige, waarmee Augusta de Wit onze 
literatuur heeft verrijkt, een boek is over Indië, 
gedragen ook weer door diezelfde liefde tot en 
bewondering voor het land, dat liet land is van 
haar droomen. 'De natuurbeschrijvingen zijn van 
eenzelfde lyrische kracht, de teekening .van men
schen en toestanden geeft blijk van een onver
anderde sympathie voor de belangen, die Augusta 
de Wit immer heeft bepleit. 

Maar er is, dunkt mij, ook nog een tweede 
relatie. Voor mijn besef is dit boek de samen
vatting van alles, wat de Schrijfster in haar vorige 
geschriften over Indië heeft neergelegd. Het lijkt 
mij in een zeer verdoezelden vorm en met zooveel 
omkleeding, dat herkenning bijna uitgesloten is, 
de eigen zielsgeschiedenis van de Schrijfster. Haar 
vroege, blijde jeugd in Indië, haar heimwee, straks 
als ze ver weg, in Europa, wordt opgevoed, haar 
vinden van Indië, als ze na volbrachten studie
tijd terugkeert, haar opluikend kunstenaarschap, als 
de wensch van haar hart is vervuld — 't loopt 
alles in ieder geval merkwaardig paralel met dat 
wat van dezen Allard wordt verhaald. 

Literair staat dan ook dit boek heel hoog, ge-

mentaliteit tusschen hen en ons, een verschil, dal een 

diepen achtergrond heeft, waarop wij thans niet nader 

in kunnen gaan, maar waarheen wij toch met dit 

enkele woord graag wijzen willen. 
Naast deze Room.sch-Katholieke, di'amatische Jezus-

beeldingen, willen wij toch ook nog wijzen op het 
groote dramatische gedicht van den tooneelspeler Kart 
We is er, onder den hoofdtitel: „.lezus", in vier doelen: 
I. Herodes de Groote, II. De Dooper, III. De Heiland, 
IV. Jezus' Lijden. Naar hij in zijn nawoord op het 
laatste deel schrijft, heeft hem de gedachte gedreven, 
dat, waar de Katholieken hun Oberammergauer Passie
spelen hebben, het tijd werd, dat ook de Protestanten 
hun Jezus-weergave kregen. Als zoodanig dient dit werk 
zich dan ook aan, waarin hij zich vrijwel aan hel 
Evangelisch gegeven heeft gehouden. Voor zoover mij 
bekend is, heeft het weinig ingang gevonden, waar het 
ver bleef beneden de verwachting en heeft hij nooit 
zijn ideaal bereikt: de opvoering ervan, waarvan hij 
toch zooveel verwachtte"). 

Bij het di'amatisch Jezus-beeld zouden wij dan voorts, 
ook hier een kous doende, willen himdelen van Hen-
rik Ibsen's „Kaiser und Galilaer", door den schrij-
t'er-zelf zijn hoofdwerk genoemd, waai'in hij zijn posi
tieve levensbeschouwing ontwikkelt en zich aanhanger 
betoont van het geloof van den modernen tijd: de hoop 
op een „derde rijk", dat Heidensche schoonheid en • 
Christelijke levensdiepte vei'eenigen, staat en kerk in 
een ' hooger gegeven overklimmen zal •>). 

Daarbij dan moot zelver genoemd Björnsterne 
Bjiirnson's: „Boven menschelijke Kracht", waarin 
het ons vooral te doen is om de figuur van den predi
kant Adolf Sang, een man van het „alles of niets",, 
die volkomen ernst maakt met zijn Christendom, iemand, 
die men een vertegenwoordiger v;m het oer-Christen
dom zou jvunnen noemen. Hij wil tenslotte méér doen, 
dan Christus ooit gedaan heeft, die altijd nog geloof • 
vroeg bij Zijn wonderen: deze Sang meent zijn zieke 
vrouw wel te kunnen genezen, als zij slaapt, alleen 
door zijn gobed. De uitkomst leert, dat wat hij wilde, 
ging „boven menschelijke tcracht" •). 

Ook het werk van den gevierden G o r h a r t II a u p t-
mann mag hier niet buiten beschouwing blijven, hoe 
arm het tenslotte ook blijken zal aan positieve gegevens, 
waarbij m.n. zijn „Traumdichtung": „Hanneles Hiramel-
falii't", dat veel omstreden werk, onze aandacht vragen 
moet, met zijn, zooals K. Schilder het uitdndd „zoete-
Jezus-van-weldadigheid, de. Jezus van de bruidegoms-
.yreagd"- Tegenover alle o.verdreven waardeoring spC' 
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lijfc al het werk van deze Schrijfster literair van 
waarde is. En wat aangaat de vraag der waar-
doering, 'die we altijd naast die der literaire be-
teekenis moeten stellen, ook hier geldt, geloof ik, 
wat van geheel Augusta de Wit's oeuvre gezegd 
worden kan: 't is van het weinige in de moderne 
romanliteratuur, dat we zonder bezwaar ter lezing 
kunnen aanbevelen. 

c. r. 

OPVOEDING EN ONDERWIJS. 

InSividueele Ogvoeding. 
III. 

Er is tusseliea de menscheu onderling meer gelijk 
daa eigen. Alle menachen zijn naar hetzelfde beeld 
van God geschapen en dus in den grond dezelfden. 
Hun leven verloopt in hoofdzaak op gelijke manier. Ze 
worden geboren, groeien, werken, lichamelijk en geeste
lijk, en sterven. De taak die ze te volbrengen hebben, 
v!'i'schilt slechts in bijzaken. Er is voor allen een 
algemeen levensdoel, de verheerlijking van God hun 
Schepper, den Onderhouder des levens. Er zijn voor 
allen algemeene levenswetten. Ieder hunner heeft zich 
te richten naar de bepaalde redelijk-zedelijke levens-
nomien van God gegeven. Hij stelt eenheid in Zijn 
schepping, eenheid in het menschdom, eenheid van 
plan, van doel. 

Maar in die eenheid zet God ieder mensch op zijn 
eigen plaats, den een met tien talenten, den ander 
met vijf of met twee, ja soms met één talent, al naar 
ieder dragen kan. En tot allen komt de last: Doet han-
(li'ling totdat Ik kom. 

Zoo komen we na de omschiijving van de taak van 
den individu: God lief te hebben met geheel het hart, 
geheel de ziel, geh eek het "verstand, met alle macht en 
den naaste gelijk zich zelf — tot de wijze waarop 
hij tot die taak wordt voorbereid. 

Om tot het volbrengen van dien individueelen last te 
loiden, daartoe moet onder meer de opvoeding dienen. 
De groote vraag is daarbij altijd weer, hoe ze dit het 
best doet. 

Ze heeft daarbij tv/eeërlei, dat altijd samengaat, toch 
scherp te onderscheiden. De vorming van den mensch 
Oods omvat een dubbele taak. Ze moet helpen ontwik-
kielen de innerlijke gaven door God in het kind gelegd, 
maar Oiok aan het kind bekend maken de groote werken 
(iods. buiten het kind, in het rijk van schepping en 
herschepping, van natuur en genade, in de geschiedenis 
van het menschdom en ui de wei-king van het geweten 
van ieder mensch geopenbaard. 

Deze opvoeding, die van buiten af op den mensch 
inwerkt om van bimien uit den groei te bevorderen, 
is de taak van het gezin. 

De schnol mag helpen, het huisgezin is de be
langrijkste factor. Onder de leiding van Vader en Moe
dig-, te midden van zijn broers en zusters heeft de in-

fiaal van dit werk, zijn wij het van haide eens mefr 
het oordeel van Dr K. F. Proost, die men zeker 
niet van bevoproordeeld-zijn zal kunnen betichten, als 
hij, in zijn inleiding „Gerhart Hauptmann, zijn Leven 
OU Werken", bij de bespreking vair dit drama, zegt: 
,Wij hebben hier allerminst te doen met symbolische 
voorstellingen, waarin Gods wereldbestuur wordt ge-
rochtvaaidigd. Van Christelijke mystiek is dus geen 
sprake" «). 

Tenslotte wilden wij ook nog verwijzen naar August 
S t r i n d b e r g, wel genoemd „de stem der vertwijfe
ling", een vertwijfeling, waarboven deze moeizaam en 
fcl-levende mensch nooit uitgekomen is, waar hij de 
geloofs-heerlijkheid niet heeft gevonden, maar ook Strind-
berg heeft in dat alles gelrend zijn worsteling met 
den Christus, al is, zeker bij hem, een bepaald-ontwik-
keld Jezus-beeld niet aanwijsbaar. In èèn zijner stuk
ken, het bekende „Een Droomspel" (1901), treedt ook 
dl; Christus op, bij het vergaan van een schip, op 
de noodkreet der bemanning, aanschrijdend over de 
golven- De volstrekt-pessimistische levensbeschouwing 
\an Strindberg vindt hierin m.n. hare uitdrukldng: 
alle streven naar geïuk en waarheid is hopeloos, er 
iiHjIt tenslotte als het hoogste, alleen, maar over: het 
unddelijk erbarmen met deze droeve wereld^). 

Tenslotte zal een breede plaats ingeruimd moeten 
worden voor de moderne poëzie, waarin Jezus' naam 
'ms van alle kanten tegenklinkt. Zoo ergens bij dit 
imderwerj.1, dan kan er bij dit onderdeel maar een 
tïiLcp gedaan worden. 

Wat Frankrijk aangaat: al is er ook een opleving 
tl; eonstateeren in Protestantschen kring, in het algemeen 
kan toch gezegd, dat de religieuse kunst (naar K. 
i^ihilder opmerkt i"), „zich het meeste leent als bewijs
materiaal voor het „groeien" van de „katholieke ge
dachte"/' Dezelfde sterk-romaniseerende tendenzen zijn 
in dezen tijd in Engeland aanwijsbaar (denk b.v. aan 
<i. K, Chesterton). 

Wat Duitschland betreft: m.n. in de 19e eeuw is 
daar een nieuw kerkelijk Christus-lied gezongen door 
mannen als Albert Knapp, Philipp Spitta, Julius Sturai 
i'n Karl Gerok (ook onder ons wel bekend). Een indruk 
vau den rijkdom van deze poëzie geeft Friedrich Nippold 
in zijn „Das deutsche Christuslied des neunzehnten 
•lahrhunderts" ii). 

Van de oorlogs-poëzie in de landen, waar de krijg 
gewoed heeft, ben ik slecht op de hoogte. Ik noem 
alleen van Otto Herpel: „Die Frömmigkeit der deutschen 
Kriegslyrik", waarin het^begrip „vroomheid" wel heel 

dividueele wijze van opvoeding in het intiemst derde-
bare sociale milieu plaats. Ze is feitelijk door niets 
te vervangen. In een gesticht mag de voeding beter 
zijn, de kleeding netter, de verzorging geregelder, de 
oorlog leerde dat de kinderen er minder tieren dan 
in -het gezin. Het hospitalisme, het kwijnen der kin
deren bij gestichtsverpleging, bij uiterlijk zooveel betere 
omstandigheden dan in den schoot van de famiUe, 
is een der droeve herinnerüigen uit den jongsten 
oorlog. Zal de betere groei in het gezin niet liggen 
aan de koesterende liefde, waarmee het kind omringd 
is, zoodat individueele opvoeding er feitelijk de hoofd
zaak is en dan wel zoo, dat alle ruimte gelaten wordt 
aan de vrije handelingen van het kind zelf? Deze toch 
nemen in het gezinsleven vrij wat breeder plaats in 
dan de onderwijzing en de vermaning, dan het luisteren 
naar wat vader en moeder zeggen. 

Hier lontplooit zich ook de kiem van het afhanke-
lijkheidsgevoel — een der sociaal-tndividueele aandrif
ten — van het ontzag voor het gezag, van de gehoor
zaamheid, die voor de individueele opvoeding tot de 
religieus-sociale bestemming van het kind van onschat
bare beteekenis zijn. Daarom moeten we welbewust altijd 
weer front maken tegen het moderne streven, dat de 
gezinnen ontwricht, en steeds er aan werkt, ze te 
inaotiveeren. Wie het wel meent met het kind moet 
werken aan de verheffing van het gezinsleven, en aan 
de verruiming, niet aan de inkrimping van Zijn taak. 

Met de beteekenis van het huisgezin en met wat 
het doet, moet de school rekenen. Ze moet er van uit
gaan. Ze beschouwo zich steeds als noodzakelijke en 
verdienstelijke aanvulling en behoude haar bescheiden 
plaats n.l. die van onderwijs-inriohting. Ze geve alleen 
wat aan de huislijke opvoeding ontbreekt. • Met voeding 
en kleeding heeft ze zich niet in te laten. De lichame
lijke verzorging moet ze tot een minimum beperken, 
geen uitbreiding maar inkrimping zij de leus. Zij behoort 
in hoofdzaak te werken aan dé helderheid en verrijking 
van het verstand, en daarnaast secundair of occasioneel 
aan de verfijning van het gevoel, aan de versterking van 
den wil door het aanleeren der vaardigheden van lezen, 
schrijven, rekenen, zingen, teekenen, enz. 

Bij de verrijking van. het verstand moet de school 
wortelen in het maatschappelijk leven van haar tijd 
en van haar omgeving. Ook om aldus de vrucht van 
het werken en groeien der voorgeslachten — een so
ciale vrucht tevens — aan den idividu te bieden. 
In het belang van maatschappij en eenling beide moet 
de school de cultuurwaarden van kennen en kunnen 
overdragen, en daartoe is een element van „drill" enz. 
op zijn tijd gewenscht. Om den schat van kennis te 
bewaren is er geen ander vsnnogen dan het geheu
gen, dat put uit wat in schrift en steen en ijzer 
uit het verleden tot ons kwam en daarin deponeert 
wat overgeleverd moet worden. 

De getuigenissen der eèilwea uit haar monumenten 
te doen verstaan is mede de arbeid van het onderwdjs. 
Huis en school samen richte zich zoo in, dat de ver
worven schat een schat des harten zij. 

ruim wordt opgevat, maar, waarin toch ook de Chris
tus-figuur een plaats krijgt: „Christus, zelf de Lijder 
voor anderen, naar wien daarom in veel gedichten 
als 'n groot voorbeeld verwezen wordt; Christus, die ook 
menigmaal wordt voorgesteld als dwalend over de slag
velden, 't zij de gewonden troostend en de zielen der 
gevallenen tot zich nemend, 't zij weenend en kermend, 
omdat zijn lijden vergeefsch schijnt geweest te zijn; 
Christus tenslotte door andere dichters ook als hun 
goddelijken Redder en Troost aangebeden in de ellende 
van den tijd"^^). 

Voor wat den laatsten tijd aangaat kan voorts ver
wezen naar de bloemlezing van den dichter Karl Rött-
ger: „Die moderne Jesus-Dichtung", voorzien van een 
breede, goed-oriënteerende inleiding i3). 

Wat de merkwaardige gestalte van Rain er Maria 
R i 1 k e betreft; het oordeel van K, Schilder over dezen 
„fijnen lyricus", n.l. dat „zijn religieuse ontroering meer 
erotisch dan waarachtig godsdienstig blijkt te wezen" i*), 
vindt een indirecte bevestiging in wat de zoo juist-
aangehaalde dichter Röttger zegt in de inleiding tot zijn 
bloemlezing: „bij Rilke is de Jesus-Dichtung zeldzaam", 
waarbij het ook opmerking verdient, dat Rilke-zelf zijn 
medewerking aan Röttger's boek geweigerd heeft (zeer 
juist gezien, naar het ons voorkomt), zoodat Röttger, 
om toch iets van Rilke te kimnen laten hoeren, er zijn 
toevlucht toe nemen moest, een van diens gedichten 
in zijn inleiding te verwerken: hij citeert dan het Geth-
sémané-gedicht: „Der Olbaumgarten". 

Dan, bij de keus, die hier, in 't algemeen, zal moeten 
godaan, mogen wij niet vergeten, dat er heel wat over 
Jezus gedicht is, wat in klare tegenspi-aak staat met 
het beeld van den Christus der Schriften, zooals ook 
m.n. daar gescliiedt, waar erotische trekken worden in
gedragen in het beeld, dat men zich van Jezus vormt, 
waarbij voor ons land en onzen tijd verwezen kan 

• naar Dr H. W. Ph. E. van den Bérgh van Eysing^a. 
Nader kunt ge van deze dingen kemris nemen door lezing 
van Schüder's rijk-gedocumenteerd artikel „Eros of 
Christus" 15). 

Als voorbeeld van één, die van Jezus heel iets 
anders maakt, dan het Evangelie Hem ons toont, noem 
ik u onzen dichter F. C. Bout ens, voor wien Jezus 
een louter-passieve, bijna zei ik, passiedooze duider 
is (zie b.v. het slot van zijn „Christus in verhoor"). 
Het kan geen zin hebben veel van dergelijke poëzie 
te citeeren. Uitteraard laten wij hier rusten de regel
recht Christus-schendende poëzie, als van Johan 
Andreas D è r Mouw (A d w a i t a), in zijn 
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worden ingewerkt om de cultuur omhoog te voeren. 
Er moeten nieuwe wegen worden gebaand om nieuwe 
velden te beploegen en in oultuui' te brengen. 

Doch dit is niet de taak van het kind of van de 
school. 

Om verschillende redenen kunnen we daarom vain de 
la,gerc school geen arbeidsschool maken, zóó als de 
moderne paedagcgen Dewey, Kerschensteiner c.s. wil
len. Hun princiep, dat de voornaa;mste aandriften in 
zoo goed als alle menschen het sociale instinct naast 
den drang tot bezigheid zijn en dat daarop opvoeding 
en onderwijs zoo goed als geheel dienen te steunen, 
kunnen we niet aanvaarden. 

De oorspronkelijke harmonie in de werking van den 
sensüs divinitatis, den zin voor het goddelijke, van de 
individueele naast de sociale liefdedrang is verstoord. 
Tengevolge van de zonde overwoekert het egoïsme de 
andere gevoelens. De liefde tot zich zelf wordt haat 
tegen God en den naaste. Door opvoeding van den 
van nature verdorven mensch worden geen goede ver
houdingen verkregen. En bovendien is de mensch niet 
enkel motorisch, centrifugaal, productief aangelegd. Hij 
leeft ook centripetaal, sensorisch, receptief. 

He is made for listening too. Het jonge kind is 
„vrager" vooral. Dewey mag beweren, dat het kind 
den ontwikkelingsgang van het menschdom moet volgen, 
hierin dat het met de handen arbeidend zich omhoog 
werkt, ook geestelijk, de Christen gelooft, dat het mensch
dom meer gezegend wei'd door te luisteren naar profeet 
en priester, dan door zich te beroemen op den bouw 
van het Babel zijner handen. 

Deze gedachte ontwittelen we D.V. een volgenden 
keer verder. 

STRIKWERDA. 

PERSSCHOUW. 

Niebergall over de Schrift, en over de 
„mvddem-menschen". 

Ds J. Douma, die eerst in Gron. Kb. geschreven heeft 
over wat Niebergall opmerkt over het O ude Testament, 
"vervolgt thans, steeds nog onder het opschrift „Eigen-
willige Prediking", in dit blad zijn critisch overzicht 
van NiebergalI's „verklaring" van het N i e u. w e Tes
tament. Omdat onderstaande schets van de afteekening 
der positie, voor vele onzer lezers zeer duidelijk zal 
zijn, neem ik ze hier over: 

Welbewust neemt hij tegenover de leer der inspi
ratie, der goddelijke ingeving van de Schrift positie. 

Volgens het geloof in de inspiratie, zoo zegt hg 
niet onjuist, draagt de Schrift een absoluut ka
rakter. God spreekt er in tot de menschheid, eens 
voor goed. Spreekt daarin voor alle tijden Zijn ge-
idachten en Zijn wil uit over wereld en leven, tijd en 
eeuwigheid. Daartegenover legt hij den nadruk op de 
relativiteit der Schrift. Zij is in den loop der 
tijden ontstaan, en staat volgens hem als literair pro-

„Brahman" i^), waarvan Seerp Anema spreekt als van 
een „testimonium uit de hel"). 

Het lijkt mij ook niet gewenscht veel te laten hoeren 
van de wei-waarlijk kranke uitingen van hyper-verdwaas
den, de allermodemsten, zooals b.v. Roel Houwink, 
die in zijn bundeltje: „Christus' ommegang in het 
Westen", een buitengewoon-profaan Jezus-beeld teeken-
de (Hij laat daar o.m. Jezus met de vrouwen naar 
den dansvloer gaan, cigaretten rooken, etc). Ik meen 
met dit ééno voorbeeld, ter kenschetsing van dat soort 
werk, gevoegelijk te kunnen volstaan. 

^) Zie daarvoor de pgg. 161/7 in Schüder's „Bij Dichters 
en Schriftgeleerden", uit het artikel „D© Boeddhistische Chris
tus". 

'•') 2 dln. (jebr. Zomer en Keiming's Uitgeversmj, .W^e-
ningen. (Inleiding gedateerd '28). 

, ^) 1926, Uitgever Jos. Vennaut, Langesteenstraat, Kortrijk. 
(Opgedragen aan Wies jMoens). 

4) Oudenburg, Karel Smis, 1928. 
5) Leipzig, Druck und Verlag von Phihpp Reclam jmi. 

(de nrs 4791/4), 1906. 
^) Zie: Henrik Ibsen, Samtliche Werke, Volfcsansgabe, Drit-

ter Band, S, Fischer, Verlag, Berhn, 1917, pg 141—438, Ver
gelijk over dit werk: „Ibsen's Drama's", door R. C, Boer, 
Haarlem 1928, H. a Tjeenk Willink en. Zoon, pg 138/68. Wat 
het „Derde Rijk" aangaat, zie nader de studie „Om het Der
de Rijk" door J. B. Meerkerk, Meindert Boogaerdt Jmi„ Rot
terdam, 1906, 

•') Een spel in twee deelen, nit het Noorsch, door Marg. 
JMeijboom, met een inleiding van L, S, en een portret van den 
Schrijver, Tweede herziene druk, Uitg, Wereldbibliotheek, Am
sterdam, 

'^) Schilder's art, „Wfl wilden Jezus wel zien", pg 284, 
Het werk van Dr Proost (Uitg, van J, Ploegsma, Zeist, 1924) 
pg 84. 

^) Zie: Dr K, F. Proost: August Strindberg, Zijn Leven- en 
Werken (Uitg. J, Ploegsma, Zeist, 1922) pg 179/90), 

:">) A,w, pg 289/9, 
^'^) I;eipzig, Verlag von Ernst Wwiderlich, 1903. 
1^) Zoo Dirk M. J. P. Ch. Breebaart in zijn bespreking van 

dit werk in „Eltheto", 72ste Jaargang, Mei 1918, pg 274/80 
(dit citaat pg 279). 

^^) Mit sechs Kunstbeilagen, Leopold Klotz Verlag, Gotha, 
1S27, 

1*) A,w, pg 287, vergelijk ook zyn artikel „Eros ot Christus", 
in Christelijk-Letterkundige Studiën, Deel II (Uitg,-Mij. „Hol
land", A'd,am 1926) pg 157, 

I'S) A,w, pg 130—218, 
!<•) Deel I, ,Amsterdam, W,. Versluys, 1919, Zie b,v. pg 

75, 170, 
") Zie zijne „Moderne Kunst en Ontaarding", Uitgave van 

J, H. Kok te Kampen, 1926, pg 161/2, ' 


